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II 

(Įstatymo galios neturintys teisės aktai) 

TARPTAUTINIAI SUSITARIMAI 

Pranešimas dėl Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos, Lichtenšteino Kunigaikštystės, 
Norvegijos Karalystės bei Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl šių valstybių dalyvavimo komi­
tetų, padedančių Europos Komisijai naudotis savo vykdomaisiais įgaliojimais įgyvendinant, taikant 

ir plėtojant Šengeno acquis, darbe įsigaliojimo Europos Sąjungoje ir Islandijos Respublikoje 

Pirmiau nurodytas susitarimas (1) buvo pasirašytas 2011 m. rugsėjo 22 d. Briuselyje. Kadangi šiam Europos Sąjungos ir 
Islandijos Respublikos susitarimui įsigalioti būtinos procedūros buvo užbaigtos 2014 m. kovo 24 d., šis susitarimas pagal 
susitarimo 7 straipsnį Islandijos Respublikoje įsigalios 2014 m. gegužės 1 d.  
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(1) OL L 103, 2012 4 13, p. 4. 



TARYBOS SPRENDIMAS 

2014 m. vasario 11 d. 

dėl Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos susitarimo dėl jos dalyvavimo Europos prieglobsčio 
paramos biuro veikloje sąlygų pasirašymo Sąjungos vardu 

(2014/194/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 74 straipsnį, 78 straipsnio 1 ir 2 dalis kartu su 
218 straipsnio 5 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 439/2010 (1) numatyta, kad Europos prieglobsčio paramos 
biuras pasirengęs bendradarbiauti su Islandija, Lichtenšteinu, Norvegija ir Šveicarija, kuriems suteikiamos stebėtojų 
teisės. Be to, tame reglamente numatyta, kad turi būti sudaromi susitarimai, kuriais nustatomi tų valstybių dalyva­
vimo Europos prieglobsčio paramos biuro veikloje pobūdis, mastas ir taisyklės; 

(2)  2012 m. sausio 27 d. Taryba įgaliojo Komisiją pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos 
susitarimo dėl jos dalyvavimo Europos prieglobsčio paramos biuro veikloje sąlygų (toliau – Susitarimas). Derybos 
sėkmingai baigtos ir Susitarimas parafuotas 2013 m. birželio 28 d.; 

(3)  Susitarimas turėtų būti pasirašytas; 

(4)  kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 439/2010 21 konstatuojamojoje dalyje, Jungtinė Karalystė ir Airija dalyvauja 
priimant tą reglamentą ir jis joms yra privalomas. Todėl jos turėtų taikyti Reglamento (ES) Nr. 439/2010 
49 straipsnio 1 dalį dalyvaudamos šio sprendimo priėmime. Todėl Jungtinė Karalystė ir Airija dalyvauja priimant 
šį sprendimą; 

(5) kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 439/2010 22 konstatuojamojoje dalyje, Danija nedalyvauja priimant tą regla­
mentą ir jis nėra jai privalomas. Todėl Danija nedalyvauja priimant šį sprendimą, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Suteikiami įgaliojimai Sąjungos vardu pasirašyti Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos susitarimą dėl jos dalyvavimo 
Europos prieglobsčio paramos biuro veikloje sąlygų, su sąlyga, kad minėtas Susitarimas bus sudarytas (2). 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą (-us) Sąjungos vardu pasirašyti Susitarimą. 
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(1) 2010 m. gegužės 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 439/2010 dėl Europos prieglobsčio paramos biuro įsteigimo 
(OL L 132, 2010 5 29, p. 11). 

(2) Susitarimo tekstas bus paskelbtas kartu su sprendimu dėl jo sudarymo. 



3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 11 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
E. VENIZELOS  
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TARYBOS SPRENDIMAS 

2014 m. vasario 17 d. 

kuriuo valstybėms narėms leidžiama pasirašyti ir ratifikuoti 2012 m. Keiptauno susitarimą dėl 
1977 m. Tarptautinės Toremolinoso konvencijos dėl žvejybos laivų saugos 1993 m. Toremolinoso 

protokolo nuostatų įgyvendinimo arba prie šio Susitarimo prisijungti 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2014/195/ES) 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 100 straipsnio 2 dalį kartu su 218 straipsnio 5 dalimi, 
218 straipsnio 6 dalies a punkto v papunkčiu ir 218 straipsnio 8 dalies pirma pastraipa, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 

atsižvelgdama į Europos Parlamento pritarimą, 

kadangi: 

(1)  reikėtų, kad Sąjungos veiksmais jūrų transporto sektoriuje būti siekiama pagerinti jūrų saugą; 

(2)  1993 m. balandžio 2 d. buvo priimtas 1977 m. Tarptautinės Toremolinoso konvencijos dėl žvejybos laivų saugos 
Toremolinoso protokolas (toliau – Toremolinoso protokolas); 

(3)  Tarybos direktyva 97/70/EB (1) nustato saugos standartus, pagrįstus Toremolinoso protokolu, 24 metrų ilgio ir 
ilgesniems žvejybos laivams, kiek būtina, visapusiškai atsižvelgiant į regionines ir vietos aplinkybes; 

(4)  Toremolinoso protokolas neįsigaliojo, nes nebuvo įvykdyti reikiami būtiniausi ratifikavimo reikalavimai; 

(5)  siekiant bendru sutarimu nustatyti aukščiausius taikytinus žvejybos laivų saugos standartus ir remiant Tarptautinei 
jūrų organizacijai (TJO), kurie gali būti įgyvendinami visų susijusių valstybių, Keiptauno susitarimas dėl 1977 m. 
Tarptautinės Toremolinoso konvencijos dėl žvejybos laivų saugos 1993 m. Toremolinoso protokolo nuostatų 
įgyvendinimo (toliau – Susitarimas) buvo priimtas 2012 m. spalio 11 d. Susitarimas yra pateiktas pasirašyti nuo 
2013 m. vasario 11 d. iki 2014 m. vasario 10 d., o vėliau prie jo bus galima prisijungti; 

(6)  Susitarimo nuostatos priklauso išimtinei Sąjungos kompetencijai, susijusiai su saugos reikalavimais 24 metrų ir 
ilgesniems žvejybos laivams; 

(7)  Sąjunga negali tapti Susitarimo šalimi, nes tik valstybės gali būti jos šalimis; 

(8)  siekiant užtikrinti jūrų saugą ir sąžiningą konkurenciją, valstybės narės, turinčios žvejybos laivų, plaukiojančių su 
jų vėliavomis, kurie patenka į Susitarimo taikymo sritį ir kurie vykdo veiklą jų vidaus vandenyse ar teritorinėje 
jūroje arba iškrauna savo žvejybos laimikį jų uostuose, turėtų ratifikuoti Susitarimą arba prisijungti prie jo, kad 
įsigaliotų Toremolinoso protokolo nuostatos. Be to, įsigaliojus Susitarimui bus galima teikti pasiūlymus TJO, kad 
būtų atitinkamai atnaujintos kelios Toremolinoso protokolo nuostatos, kurios nuo tada, kai buvo priimta Direkty­
va 97/70/EB, tapo nebeaktualios; 
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(1) 1997 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyva 97/70/EB, nustatanti suderintus saugumo reikalavimus 24 metrų ilgio ir ilgesniems žvejybos 
laivams (OL L 34, 1998 2 9, p. 1). 



(9) todėl pagal Sutarties 2 straipsnio 1 dalį Taryba turėtų leisti valstybėms narėms, turinčioms žvejybos laivų, plau­
kiojančių su jų vėliavomis, kurie patenka į Susitarimo taikymo sritį ir kurie vykdo veiklą jų vidaus vandenyse ar 
teritorinėje jūroje arba iškrauna savo žvejybos laimikį jų uostuose, pasirašyti ir ratifikuoti Susitarimą arba prie jo 
prisijungti dėl Sąjungos interesų. Tačiau siekiant išsaugoti Direktyva 97/70/EB nustatytą esamą saugos lygį, pasira­
šydamos Susitarimą ir deponuodamos savo ratifikavimo arba prisijungimo dokumentus valstybės narės turėtų 
pateikti deklaraciją, kurioje nurodytų, kad Susitarimo priedo 1 skyriaus 1(6) ir 3(3) taisyklėse numatytos išimtys, 
susijusios su metinėmis apžiūromis ir bendra žvejybos zona arba išskirtine ekonomine zona, atitinkamai yra 
netaikomos. Be to, toje deklaracijoje turėtų būti nurodoma, kad valstybių narių teritoriniuose arba vidaus vande­
nyse veiklą vykdantiems arba savo laimikį jų uostuose iškraunantiems trečiųjų šalių žvejybos laivams, kurių ilgis 
24 metrai ir daugiau, bus taikomi Direktyvoje 97/70/EB nustatyti saugos standartai ir kad Susitarimo 
priedo 1 skyriaus 3(3) taisyklėje numatytos išimtys nebus taikomos trečiųjų šalių žvejybos laivams, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Valstybėms narėms leidžiama pasirašyti, pasirašyti ir ratifikuoti 2012 m. Keiptauno susitarimą dėl 1977 m. Tarptautinės 
Toremolinoso konvencijos dėl žvejybos laivų saugos 1993 m. Toremolinoso protokolo nuostatų įgyvendinimo arba, 
atitinkamais atvejais, prie šio Susitarimo prisijungti. 

2 straipsnis 

Valstybės narės stengiasi imtis visų būtinų priemonių siekdamos per pagrįstą laikotarpį ir, jeigu įmanoma, ne vėliau kaip 
per dvejus metus nuo šio sprendimo įsigaliojimo datos Tarptautinės jūrų organizacijos Generaliniam sekretoriui depo­
nuoti Susitarimo ratifikavimo arba prisijungimo prie jo dokumentus. 

Pasirašydama, ratifikuodama šį Susitarimą arba prie jo prisijungdama valstybė narė taip pat deponuoja šio sprendimo 
priede pateiktą deklaraciją. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 17 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. TSAFTARIS  
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PRIEDAS 

DEKLARACIJA, KURIĄ VALSTYBĖS NARĖS DEPONUOJA PASIRAŠYDAMOS IR RATIFIKUODAMOS 
2012 M. KEIPTAUNO SUSITARIMĄ DĖL 1977 M. TARPTAUTINĖS TOREMOLINOSO KONVENCIJOS DĖL 
ŽVEJYBOS LAIVŲ SAUGOS 1993 M. TOREMOLINOSO PROTOKOLO NUOSTATŲ ĮGYVENDINIMO ARBA 

PRIE ŠIO SUSITARIMO PRISIJUNGDAMOS 

Taikydama regioninį susitarimą, kurį leidžiama sudaryti pagal Toremolinoso protokolo 3 straipsnio 5 dalį, [įrašyti valstybės 
narės pavadinimą] yra saistoma atitinkamo Europos Sąjungos teisės akto, t. y. 1997 m. gruodžio 11 d. Tarybos direktyvos 
97/70/EB, nustatančios suderintus saugumo reikalavimus 24 metrų ilgio ir ilgesniems žvejybos laivams (1), ir todėl [įrašyti 
valstybės narės pavadinimą] taikys Toremolinoso protokolo nuostatas dėl saugos standartų su trečiosios šalies 24 metrų ir 
ilgesniems žvejybos laivams, kurie vykdo veiklą jos vidaus arba teritoriniuose vandenyse arba iškrauna savo žvejybos 
laimikį viename iš jos uostų, laikydamasi pirmiau nurodytoje direktyvoje nustatytų sąlygų. 

Pagal tą regioninį susitarimą išimtys, nurodytos Keiptauno susitarimo priedo I skyriaus 1(6) taisyklėje dėl metinių 
apžiūrų ir jo priedo I skyriaus 3(3) taisyklėje dėl bendros žvejybos zonos arba išskirtinės ekonominės zonos, netaikomos 
šios deponuojančios valstybės narės žvejyboms laivams ir deponuojančios valstybės narės bendroje žvejybos zonoje, 
išskirtinėje ekonominėje zonoje veiklą vykdantiems arba savo laimikį jos uostuose iškraunantiems trečiųjų šalių žvejybos 
laivams, kurių ilgis 24 metrai ir daugiau. Keiptauno susitarimo priedo I skyriaus 3(3) taisyklėje nurodytos išimtys dėl 
bendros žvejybos zonos arba išskirtinės ekonominės zonos žvejybos laivams, kurie patenka į Keiptauno susitarimo 
priedo 1 taisyklės taikymo sritį, netaikomos.  

2014 4 9 L 106/6 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL ES L 34, 1998 2 9, p. 1. 



REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 354/2014 

2014 m. balandžio 8 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas ir taisomas Reglamentas (EB) Nr. 889/2008, kuriuo nustatomos išsamios 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų ženklinimo 

įgyvendinimo taisyklės dėl ekologinės gamybos, ženklinimo ir kontrolės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų 
produktų ženklinimo ir panaikinantį Reglamentą (EEB) Nr. 2092/91 (1), ypač į jo 12 straipsnio 3 dalį, 14 straipsnio 
2 dalį, 16 straipsnio 1 dalį ir 3 dalies a punktą, 

kadangi: 

(1)  Reglamento (EB) Nr. 834/2007 III antraštinės dalies 2 skyriuje nustatyti pagrindiniai ūkio gamybos reikalavimai. 
Komisijos reglamentu (EB) Nr. 889/2008 (2) nustatytos išsamios tų pagrindinių reikalavimų įgyvendinimo taisyk­
lės; 

(2)  pagal Reglamento (EB) Nr. 834/2007 12 straipsnį leidžiama tam tikromis sąlygomis naudoti ūkio gamybos 
medžiagas, tokias kaip trąšos, dirvožemio gerinimo priemonės ir augalų apsaugos produktai, jeigu juos leidžiama 
naudoti ekologinėje gamyboje. Minėtojo reglamento 16 straipsnio 3 dalyje numatyta tvarka valstybės narės 
pateikė dokumentus kitoms valstybėms narėms ir Komisijai, kad tam tikri produktai būtų įtraukti į Reglamento 
(EB) Nr. 889/2008 I ir II priedus. Tuos dokumentus išnagrinėjo konsultacinė ekologinės gamybos ekspertų grupė 
(toliau – KEGEG); 

(3)  remiantis KEGEG rekomendacijomis (3), kurių išvadose dėl trąšų ir dirvožemio gerinimo priemonių teigiama, kad 
tokios medžiagos kaip biodujų gamybai naudotų atliekų pūdymo liekanos, šalutinių gyvūninių produktų hidroli­
zuoti baltymai, leonarditas, chitinas ir sapropelis atitinka ekologinės gamybos tikslus ir principus; šios medžiagos 
turėtų būti įtrauktos į Reglamento (EB) Nr. 889/2008 I priedą kaip galimos naudoti tam tikromis konkrečiomis 
sąlygomis; 

(4) remiantis KEGEG rekomendacijomis, tam tikroms Reglamento (EB) Nr. 889/2008 I priede išvardytoms medžia­
goms taikoma „0“ chromo (VI) koncentracijos riba turėtų būti pakeista „neaptinkama“; 

(5)  KEGEG rekomendacijų (4) išvadoje dėl augalų apsaugos produktų teigiama, kad tokios medžiagos kaip avių 
riebalai, laminarinas ir aliuminio silikatas (kaolinas) atitinka ekologinės gamybos tikslus ir principus. Todėl tos 
medžiagos turėtų būti įtrauktos į Reglamento (EB) Nr. 889/2008 II priedą kaip galimos naudoti tam tikromis 
konkrečiomis sąlygomis; 
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(1) OL L 189, 2007 7 20, p. 1. 
(2) 2008 m. rugsėjo 5 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 889/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 dėl 

ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų ženklinimo įgyvendinimo taisyklės dėl ekologinės gamybos, ženklinimo ir kontrolės 
(OL L 250, 2008 9 18, p. 1). 

(3) Galutinė ataskaita 
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_fertilizers_to_be_ 
published_en.pdf. 

(4) Baigiamoji ataskaita 
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_plant_protection_ 
products.pdf. 

http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_fertilizers_to_be_published_en.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_fertilizers_to_be_published_en.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_plant_protection_products.pdf
http://ec.europa.eu/agriculture/organic/files/eu-policy/expert-recommendations/expert_group/final_report_on_plant_protection_products.pdf


(6)  horizontaliųjų teisės aktų dėl augalų apsaugos produktų srityje Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) 
Nr. 540/2011 (1) buvo sudarytas Sąjungos veikliųjų medžiagų, kurios anksčiau buvo įtrauktos į Tarybos direkty­
vos 91/414/EEB (2) I priedą, ir veikliųjų medžiagų, kurios buvo patvirtintos pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 1107/2009 (3), sąrašas. Tikslinga suderinti atitinkamas Reglamento (EB) Nr. 889/2008 
II priedo dalis su tuo sąrašu. Visų pirma iš to priedo reikėtų išbraukti želatiną, rotenoną, ekstrahuotą iš Derris spp., 
Lonchocarpus spp. ir Terphrosia spp., diamofosą, vario oktanoatą, kalio alūną (aliuminio sulfatą, kalinitą), mineralines 
alyvas ir kalio permanganatą; 

(7)  veikliąsias medžiagas lecitiną, kasiją, ekstrahuotą iš Quassia amara, ir kalcio hidroksidą, dėl kurių patvirtinimo 
Komisijai jau buvo pateiktos paraiškos pagal Reglamentą Nr. 1107/2009, šiuo metu tikslinga išimties tvarka 
palikti Reglamento (EB) Nr. 889/2008 II priede tol, kol bus baigtas jų vertinimas. Atsižvelgdama į vertinimo 
išvadas, Komisija imsis atitinkamų veiksmų dėl šių trijų medžiagų palikimo Reglamento (EB) Nr. 889/2008 
II priedo sąraše; 

(8)  atsižvelgiant į horizontaliuosius teisės aktus, tikslinga suderinti tam tikrų Reglamento (EB) Nr. 889/2008 II priedo 
sąraše išvardytų medžiagų ir mikroorganizmų pavadinimus, aprašus, sudėties reikalavimus ir naudojimo sąlygas, 
visų pirma augalinės kilmės aliejų, mikroorganizmų, naudojamų kenkėjams ir ligoms biologiškai kontroliuoti, 
feromonų, vario, eteno, parafino alyvos ir kalio bikarbonato; 

(9)  Reglamento (EB) Nr. 889/2008 24 straipsnio 2 dalis buvo iš dalies pakeista Komisijos įgyvendinimo reglamentu 
(ES) Nr. 505/2012 (4), kad būtų atnaujintos nuorodos į Reglamento (EB) Nr. 889/2008 V ir VI priedus, pakeistus 
Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 505/2012. Iš dalies pakeistoje Reglamento (EB) Nr. 889/2008 24 straipsnio 
2 dalies formuluotėje per klaidą buvo praleisti „homeopatiniai produktai“. Kadangi tie produktai minėtoje nuosta­
toje buvo iki dalinio pakeitimo Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 505/2012, juos reikia vėl įtraukti; 

(10) Reglamento (EB) Nr. 889/2008 V priede, iš dalies pakeistame Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 505/2012, anks­
tesni defluorinuoto monokalcio fosfato ir defluorinuoto dikalcio fosfato įrašai per klaidą buvo pakeisti bendro 
pobūdžio apibūdinimu – befluoriu fosfatu. Tačiau befluoris fosfatas nėra lygiavertis defluorinuotam monokalcio 
fosfatui ir defluorinuotam dikalcio fosfatui. Todėl tie du produktai turėtų būti vėl įtraukti į Reglamento (EB) 
Nr. 889/2008 V priedą, o befluoris fosfatas iš jo išbrauktas; 

(11) Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 651/2013 (5) iš Reglamento (EB) Nr. 1810/2005 (6) išbrauktas anks­
tesnis leidimas naudoti klinoptilolitą, jo naudojimas išplėstas, leidžiant jį naudoti kaip priedą visų rūšių gyvūnų 
mityboje, o jo kodas pakeistas į 1g568. Todėl, norint kad ir toliau būtų leidžiama naudoti klinoptilolitą ekologi­
nėje gamyboje, Reglamento (EB) Nr. 889/2008 VI priedą reikia suderinti pagal Įgyvendinimo reglamentą (ES) 
Nr. 651/2013; 

(12)  todėl Reglamentą (EB) Nr. 889/2008 reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti ir pataisyti; 

(13)  dėl teisinio tikrumo Reglamento (EB) Nr. 889/2008 24 straipsnio 2 dalies ir V priedo pataisa turėtų būti taikoma 
nuo Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 505/2012 įsigaliojimo dienos; 

(14)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Ekologinės gamybos reguliavimo komiteto nuomonę, 
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(1) 2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų sąrašo įgyven­
dinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1). 

(2) 1991 m. liepos 15 d. Tarybos direktyva 91/414/EEB dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką (OL L 230, 1991 8 19, p. 1). 
(3) 2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 dėl augalų apsaugos produktų pateikimo į rinką 

(OL L 309, 2009 11 24, p. 1). 
(4) 2012 m. birželio 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 505/2012, kuriuo iš dalies keičiamas ir taisomas Reglamentas (EB) 

Nr. 889/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų 
ženklinimo įgyvendinimo taisyklės dėl ekologinės gamybos, ženklinimo ir kontrolės (OL L 154, 2012 6 15, p. 12). 

(5) 2013 m. liepos 9 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 651/2013 dėl leidimo naudoti nuosėdinės kilmės klinoptilolitą kaip 
visų rūšių gyvūnų pašarų priedą, ir kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1810/2005 (OL L 189, 2013 7 10, p. 1). 

(6) 2005 m. lapkričio 4 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1810/2005 dėl naujo leidimo naudoti dešimt metų pašarų priedą, dėl nuolatinio 
leidimo naudoti tam tikrus pašarų priedus ir dėl laikino leidimo tam tikrus leidžiamus pašarų priedus naudoti pagal kitą paskirtį 
(OL L 291, 2005 11 5, p. 5). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 889/2008 dalinis pakeitimas 

Reglamento (EB) Nr. 889/2008 I, II ir VI priedai iš dalies keičiami pagal šio reglamento priedo 1, 2 ir 4 punktus. 

2 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 889/2008 pataisa 

Reglamentas (EB) Nr. 889/2008 taisomas taip: 

1)  24 straipsnio 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. Fitoterapiniams ir homeopatiniams produktams, mikroelementams bei produktams, išvardytiems V priedo 
1 skirsnyje ir VI priedo 3 skirsnyje, teikiama pirmenybė prieš chemiškai susintetintus alopatinius veterinarinius 
vaistus arba antibiotikus, jei jų terapinis poveikis yra veiksmingas konkrečių rūšių gyvūnams ir jie tinka vartoti esant 
tai būklei, dėl kurios skiriamas gydymas.“; 

2)  V priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedo 3 punktą. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas ir taikymas 

Šis reglamentas įsigalioja septintą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Tačiau jo 2 straipsnis taikomas nuo 2012 m. birželio 16 d. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. balandžio 8 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 889/2008 I, II, V ir VI priedai iš dalies keičiami taip: 

1)  I priedas iš dalies keičiamas taip: 

a)  Eilutė „Kompostuotos arba fermentuotos buitinės atliekos“ pakeičiama taip: 

„B Kompostuotas arba fermen­
tuotas buitinių atliekų mišinys 

Produktas, išgautas iš pirminių atskirtų buitinių atliekų, 
kurios buvo perduotos kompostavimui arba anaerobinei 
fermentacijai biodujoms gaminti 
Tik augalinės ir gyvūninės kilmės buitinės atliekos 
Tik jei gaminamos uždaroje ir stebimoje surinkimo siste­
moje, patvirtintoje valstybės narės 
Didžiausia koncentracija mg/kg sausosios medžiagos: 
kadmio: 0,7; vario: 70; nikelio: 25; švino: 45; cinko: 200; 
gyvsidabrio: 0,4; chromo (iš viso): 70; chromo (VI): neap­
tinkama“  

b)  po eilutės „Kompostuotas arba fermentuotas buitinių atliekų mišinys“ įterpiama ši eilutė: 

„B Biodujų gamybai naudotų 
atliekų pūdymo liekanos, kurių 
sudėtyje yra gyvūninių šalu­
tinių produktų, pūdytų kartu 
su augalinės ar gyvūninės 
kilmės medžiagomis, nurody­
tomis šiame priede 

3 kategorijos gyvūniniai šalutiniai produktai (įskaitant 
laukinių gyvūnų šalutinius produktus) ir 2 kategorijos virš­
kinamojo trakto turinys (2 ir 3 kategorijos, kaip apibrėžta 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1069/2009) (*) negali būti gauti iš pramoninės žemdir­
bystės 
Procesai turi atitikti Komisijos reglamentą (ES) 
Nr. 142/2011 (**) 
Netaikoma valgomosioms augalų dalims 

(*)  2009 m. spalio 21 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos žmonėms vartoti 
neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių sveikumo taisyklės ir panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 1774/2002 
(Šalutinių gyvūninių produktų reglamentas) (OL L 300, 2009 11 14, p. 1). 

(**) 2011 m. vasario 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 142/2011, kuriuo įgyvendinami Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mentas (EB) Nr. 1069/2009, kuriuo nustatomos žmonėms vartoti neskirtų šalutinių gyvūninių produktų ir jų gaminių svei­
kumo taisyklės, ir Tarybos direktyva 97/78/EB dėl tam tikrų mėginių ir priemonių, kuriems netaikomi veterinariniai tikri­
nimai pasienyje pagal tą direktyvą (OL L 54, 2011 2 26, p. 1).“  

c)  eilutė „Šie augalinės kilmės produktai arba šalutiniai produktai“ pakeičiama taip: 

„B Šie gyvūninės kilmės produktai 
arba šalutiniai produktai: 
kraujamilčiai 
kanopų drožlės 
ragų drožlės 
kaulamilčiai arba kaulamilčiai 
be želatinos 
žuvų miltai 
mėsos miltai 
plunksnų, plaukų ir odų 
atraižų miltai 
vilna 
kailis (1) 
plaukai 
pieno produktai 
hidrolizuoti baltymai (2) 

(1)  Didžiausia chromo (VI) koncentracija mg/kg sausosios 
medžiagos: neaptinkama 

(2)  Netaikoma valgomosioms augalų dalims“  
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d)  įterpiamos šios eilutės: 

„B Leonarditas (neapdorotos orga­
ninės nuosėdos, kurių sudėtyje 
yra daug humuso rūgščių) 

Tik jei gautas kaip kasybos šalutinis produktas 

B Chitinas (polisacharidas, gautas 
iš vėžiagyvių kiaukutų) 

Tik jei gautas iš tausios žuvininkystės, kaip nurodyta 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 2371/2002 (*) 3 straipsnio 
e punkte, arba ekologinės akvakultūros ūkių 

B Daug organinių medžiagų 
turinčios nuosėdos, susidariu­
sios gėlo vandens telkiniuose 
nepatenkant deguoniui (pvz., 
sapropelis) 

Tik organinės nuosėdos, išgaunamos kaip šalutiniai 
produktai tvarkant ar eksploatuojant gėlo vandens telkinius 
ar buvusių gėlo vandens telkinių teritorijas 
Jei taikoma, išgavimo metu akvasistemai turėtų būti pada­
rytas kuo mažesnis poveikis 
Tik nuosėdos, gaunamos iš šaltinių, neužterštų pesticidais, 
patvariaisiais organiniais teršalais ir į benziną panašiomis 
medžiagomis 
Didžiausia koncentracija mg/kg sausosios medžiagos: 
kadmio: 0,7; vario: 70; nikelio: 25; švino: 45; cinko: 200; 
gyvsidabrio: 0,4; chromo (iš viso): 70; chromo (VI): neap­
tinkama 

(*)  2002 m. gruodžio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2371/2002 dėl žuvų išteklių apsaugos ir tausojančio naudojimo pagal 
Bendrąją žuvininkystės politiką (OL L 358, 2012 12 31, p. 59).“  

2)  II priedas iš dalies keičiamas taip: 

a)  1 ir 2 skirsniai pakeičiami taip: 

„1. Augalinės ar gyvūninės kilmės medžiagos 

Leidimas Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos 

A Azadirachtinas, gautas ekstra­
huojant Azadirachta indica 
(Nimo medis) 

Insekticidas 

A Bičių vaškas Genėti naudojama medžiaga 

B Hidrolizuoti baltymai, išskyrus 
želatiną 

Atraktantas, tik patvirtintas naudoti kartu su kitais šiame 
sąraše išvardytais atitinkamais produktais 

A Lecitinas Fungicidas 

B Augalinės kilmės aliejai Insekticidas, akaricidas, fungicidas, baktericidas ir ūglių 
augimą slopinanti medžiaga 
Produktai, nurodyti Komisijos įgyvendinimo reglamento 
(ES) Nr. 540/2011 (*) priede 

A Piretrinas, gautas ekstrahuojant 
Chrysanthemum cinerariaefolium 

Insekticidas 

A Kasija, ekstrahuota iš Quassia 
amara 

Insekticidas, repelentas 

(*)  2011 m. gegužės 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 540/2011, kuriuo dėl patvirtintų veikliųjų medžiagų 
sąrašo įgyvendinamas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009 (OL L 153, 2011 6 11, p. 1).  
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2. Mikroorganizmai, naudojami kenkėjams ir ligoms biologiškai kontroliuoti 

Leidimas Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos 

A Mikroorganizmai Produktai, nurodyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 priede ir ne GMO kilmės“  

b)  4 skirsnis pakeičiamas taip: 

„4. Medžiagos, naudojamos spąstuose ir (arba) gaudymo įtaisuose 

Leidimas Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos 

A Feromonai Atraktantas, seksualinę funkciją trikdanti medžiaga; tik 
spąstuose ir gaudyklėse 
Produktai, nurodyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 priede (255, 258 ir 259 numeriai) 

A Piretroidai (tik deltametrinas 
arba lambdacihalotrinas) 

Insekticidas; tik spąstuose su tam tikrais atraktantais; tik 
Bactrocera oleae ir Ceratitis capitata Wied. Naikinti“  

c)  6 ir 7 skirsniai pakeičiami taip: 

„6. Kitos medžiagos, tradiciškai naudojamos ekologiškai ūkininkaujant 

Leidimas Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos 

B Vario junginiai vario hidro­
ksido, vario oksichlorido, vario 
oksido, Bordo mišinio ir 
tribazio vario sulfato pavidalu 

Naudojamas tik kaip baktericidas ir fungicidas, iki 6 kg 
vario hektarui per metus 
Daugiametėms kultūroms valstybės narės, nukrypdamos 
nuo pirmos pastraipos, gali numatyti, kad tam tikrais 
metais 6 kg vario apribojimas gali būti viršytas, jeigu vidu­
tinis kiekis, faktiškai panaudotas per penkerius metus, įskai­
tant tuos metus ir ketverius ankstesnius metus, neviršija 
6 kg 
Siekiant apsaugoti vandenį ir netikslinius organizmus, 
reikia imtis rizikos mažinimo priemonių, pavyzdžiui, 
apsauginių zonų 
Produktai, nurodyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 priede (277 numeris) 

A Etenas Bananams, kiviams ir rytiniams persimonams nokinti; 
citrusiniams vaisiams nokinti, tik siekiant apsaugoti citrusi­
nius vaisius nuo vaisinių muselių daromos žalos; ananasų 
žydėjimui skatinti; bulvių ir svogūnų ūglių augimui slopinti 
Galima leisti naudoti tik patalpose kaip augalų augimo 
reguliatorių Leidimai suteikiami tik profesionaliems naudo­
tojams 

A Riebiųjų rūgščių kalio druska 
(skystas muilas) 

Insekticidas 
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Leidimas Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos 

A Kalkių ir sieros nuoviras 
(kalcio polisulfidas) 

Fungicidas 

A Parafino alyva Insekticidas, akaricidas 
Produktai, nurodyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 priede (294 ir 295 numeriai) 

A Kvarcinis smėlis Repelentas 

A Siera Fungicidas, akaricidas 

B Gyvūninės ir augalinės kvapu 
atbaidančios medžiagos ir 
(arba) avių riebalai 

Repelentas 
Tik nevalgomosioms augalų dalims ir tik ten, kur žemės 
ūkio kultūrų neėda avys arba ožkos 
Produktai, nurodyti Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 540/2011 priede (249 numeris)  

7. Kitos medžiagos 

Leidimas Pavadinimas Apibūdinimas, sudėties reikalavimai, naudojimo sąlygos 

B Aliuminio silikatas (kaolinas) Repelentas 

A Kalcio hidroksidas Fungicidas, tik vaismedžiams, taip pat ir medelynuose, 
kovojant su Nectria galligena 

B Laminarinas Pasėlių savisaugos mechanizmų induktorius 
Rudadumbliai (laminarijos) turi būti užauginti ekologiškai 
pagal 6d straipsnį arba surinkti paisant tausaus rinkimo 
reikalavimų pagal 6c straipsnį 

B Kalio vandenilio karbonatas 
(dar žinomas kaip kalio hidro­
karbonatas) 

Fungicidas ir insekticidas“  

3)  V priedo 1 skirsnis pakeičiamas taip: 

„1. MINERALINĖS KILMĖS PAŠARINĖS MEDŽIAGOS 

A Karbonatingieji jūrinių 
moliuskų kiautai  

A Karbonatingieji jūriniai dumb­
liai (Maerl)  

A Raudonieji jūriniai dumbliai  

A Kalcio gliukonatas  

A Kalcio karbonatas  

A Befluoris (defluorinuotas) 
monokalcio fosfatas  

A Befluoris (defluorinuotas) 
dikalcio fosfatas  

A Magnio oksidas (bevandenė 
magnezija)  
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A Magnio sulfatas  

A Magnio chloridas  

A Magnio karbonatas  

A Kalcio-magnio fosfatas  

A Magnio fosfatas  

A Mononatrio fosfatas  

A Kalcio ir natrio fosfatas  

A Natrio chloridas  

A Natrio bikarbonatas  

A Natrio karbonatas  

A Natrio sulfatas  

A Kalio chloridas“   

4) VI priedo 1 skirsnio d punkto „Rišikliai, sukepti neleidžiančios medžiagos, koaguliantai“ įrašas apie klinoptilolitą pakei­
čiamas taip:  

„Leidimas Numeris Medžiaga Apibūdinimas ir 
naudojimo sąlygos 

B 1 1g568 Nuosėdinės kilmės klinoptilolitas 
[visų rūšių]“    
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 355/2014 

2014 m. balandžio 8 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1235/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 834/2007 įgyvendinimo taisyklės dėl ekologiškų produktų importo iš trečiųjų 

šalių 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. birželio 28 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų 
produktų ženklinimo ir panaikinantį Reglamentą (EEB) Nr. 2092/91 (1), ypač į jo 33 straipsnio 3 dalį ir 38 straipsnio 
d punktą, 

kadangi: 

(1)  Komisijos reglamento (EB) Nr. 1235/2008 (2) IV priede nustatytas lygiavertiškumo nustatymo tikslais sudarytas 
kontrolės įstaigų ir institucijų, kurios yra kompetentingos vykdyti kontrolę ir išduoti sertifikatus trečiosiose šalyse, 
sąrašas. Atsižvelgiant į naują informaciją, Komisijos gautą iš tame priede išvardytų kontrolės įstaigų ir kontrolės 
institucijų, šį sąrašą reikėtų iš dalies pakeisti; 

(2)  Komisija išnagrinėjo iki 2012 m. spalio 31 d. ir iki 2013 m. spalio 31 d. gautus prašymus įtraukti į Reglamento 
(EB) Nr. 1235/2008 IV priede pateiktą sąrašą. Kontrolės įstaigas ir kontrolės institucijas, kurių atžvilgiu išnagri­
nėjus visą gautą informaciją padaryta išvada, kad jos atitinka susijusius reikalavimus, reikėtų įtraukti į tą sąrašą; 

(3)  Reglamento (EB) Nr. 1235/2008 10 straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad pripažintų kontrolės įstaigų ir kontrolės 
institucijų sąraše pateikiama visa būtina informacija apie kiekvieną kontrolės įstaigą ar instituciją, kad būtų galima 
patikrinti, ar produktai, pateikti į Sąjungos rinką, buvo patikrinti pagal Reglamento (EB) Nr. 834/2007 33 straips­
nio 3 dalį pripažintos kontrolės įstaigos ar institucijos. Remdamasis reglamento (EB) Nr. 1235/2008 12 straipsnio 
1 dalies a punktu, „Institut für Marktökologie (IMO)“ pranešė Komisijai, kad nuo 2013 m. sausio 1 d. jo pavadi­
nimas pakeistas į „IMO Swiss AG“. Šis pakeitimas turėtų būti įtrauktas į Reglamento (EB) Nr. 1235/2008 
IV priedą; 

(4)  Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 586/2013 (3) nustatyta, kad kontrolės įstaigos ir kontrolės institucijos 
2012 m. metines ataskaitas turi pateikti iki 2013 m. balandžio 30 d. „Center of Organic Agriculture in Egypt“ 
savo metinės ataskaitos iki nurodytos datos neatsiuntė. Komisija pratęsė „Center of Organic Agriculture in Egypt“ 
metinės ataskaitos pateikimo terminą, tačiau iki 2013 m. lapkričio 4 d. ataskaita jai nebuvo pateikta. Atsižvelgiant 
į tai ir remiantis Reglamento (EB) Nr. 1235/2008 12 straipsnio 2 dalimi, „Center of Organic Agriculture in Egypt“ 
turi būti išbrauktas iš to reglamento IV priedo; 

(5)  todėl reikėtų atitinkamai iš dalies pakeisti Reglamento (EB) Nr. 1235/2008 IV priedą; 

(6)  šiame reglamente nustatytos priemonės atitinka Ekologinės gamybos reguliavimo komiteto nuomonę, 

2014 4 9 L 106/15 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 189, 2007 7 20, p. 1. 
(2) 2008 m. gruodžio 8 d. Komisijos reglamentas (EB) Nr. 1235/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 

įgyvendinimo taisyklės dėl ekologiškų produktų importo iš trečiųjų šalių (OL L 334, 2008 12 12, p. 25). 
(3) 2013 m. birželio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 586/2013, kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) 

Nr. 1235/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 įgyvendinimo taisyklės dėl ekologiškų produktų 
importo iš trečiųjų šalių ir kuriuo nukrypstama nuo Reglamento (EB) Nr. 1235/2008 nuostatos dėl metinės ataskaitos pateikimo datos 
(OL L 169, 2013 6 21, p. 51). 



PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (EB) Nr. 1235/2008 IV priedas iš dalies keičiamas pagal šio reglamento priedą. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. balandžio 8 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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PRIEDAS 

Reglamento (EB) Nr. 1235/2008 IV priedas iš dalies keičiamas taip: 

1)  Su „Abcert AG“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Azerbaidžanas AZ-BIO-137 x — — x — — 

Baltarusija BY-BIO-137 x — — x — — 

Gruzija GE-BIO-137 x — — x — — 

Iranas IR-BIO-137 x — — x — — 

Kazachstanas KZ-BIO-137 x — — — — — 

Moldova MD-BIO-154 x — — — — — 

Rusija RU-BIO-137 x x — x — — 

Ukraina UA-BIO-137 x — — x — —“   

2)  Su „Afrisco Certified Organic, CC“ susijęs įrašas keičiamas taip: 

a)  1 punktas pakeičiamas taip: 

„1.  Adresas: 39A Idol Road, Lynnwood Glen, Pretoria 0081, South Africa“; 

b)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Angola AO-BIO-155 x — — — — — 

Botsvana BW-BIO-155 x — — — — — 

Lesotas LS-BIO-155 x  — — — — 

Malavis MW-BIO-155 x  — — — — 

Mozambikas MZ-BIO-155 x — — x — — 

Namibija NA-BIO-155 x — — — — — 

Pietų Afrika ZA-BIO-155 x — — x — — 

Svazilandas SZ-BIO-155 x   x   

Zambija ZM-BIO-155 x — — — — —“ 

Zimbabvė ZW-BIO-155 x        
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3)  Su „Agreco R.F. Göderz GmbH“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Azerbaidžanas AZ-BIO-151 x — — x — — 

Kamerūnas CM-BIO-151 x — — x — — 

Gana GH-BIO-151 x — — x — — 

Moldova MD-BIO-151 x — — x — — 

Marokas MA-BIO-151 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-151 x — — x — —“   

4)  Su „Australian Certified Organic“ susijęs įrašas keičiamas taip: 

a)  1 punktas pakeičiamas taip: 

„1.  Adresas: PO Box 810–18 Eton St, Nundah, QLD 4012, Australia“; 

b)  2 punktas pakeičiamas taip: 

„2.  Interneto adresas: http://www.aco.net.au}“; 

c)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Australija AU-BIO-107 — x — x — x 

Birma/Mianmaras MM-BIO-107 x — — x — — 

Kinija CN-BIO-107 x — — x — — 

Kuko Salos CK-BIO-107 x — — — — — 

Fidžis FJ-BIO-107 x — — x — — 

Folklando Salos FK-BIO-107 — x — — — — 

Honkongas HK-BIO-107 x — — x — — 

Indonezija ID-BIO-107 x — — x — — 

Pietų Korėja KR-BIO-107 — — — x — — 

Madagaskaras MG-BIO-107 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-107 x — — x — — 

Papua Naujoji Gvinėja PG-BIO-107 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Singapūras SG-BIO-107 x — — x — — 

Taivanas TW-BIO-107 x — — x — — 

Tailandas TH-BIO-107 x — — x — — 

Tonga TO-BIO-107 x — — x — — 

Vanuatu VU-BIO-107 x — — x — —“   

5)  Su „BCS Öko-Garantie GmbH“ susijęs įrašas keičiamas taip: 

a)  1 punktas pakeičiamas taip: 

„1.  Adresas: Marientorgraben 3–5, 90402 Nürnberg, Germany“; 

b)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Albanija AL-BIO-141 x — — x — — 

Alžyras DZ-BIO-141 x — — x — — 

Angola AO-BIO-141 x — — x — — 

Armėnija AM-BIO-141 x — — x — — 

Azerbaidžanas AZ-BIO-141 x — — x — — 

Baltarusija BY-BIO-141 x — — x x — 

Bolivija BO-BIO-141 x — — x — — 

Botsvana BW-BIO-141 x — — x — — 

Brazilija BR-BIO-141 x x — x x — 

Birma/Mianmaras MM-BIO-141 x — x x — — 

Kambodža KH-BIO-141 x — — x — — 

Čadas TD-BIO-141 x — — x — — 

Čilė CL-BIO-141 x x x x — x 

Kinija CN-BIO-141 x x x x x x 

Kolumbija CO-BIO-141 x x — x — — 

Kosta Rika CR-BIO-141 — — x — — — 

Dramblio Kaulo Krantas CI-BIO-141 x — — x x — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Kuba CU-BIO-141 x x — x — — 

Dominikos Respublika DO-BIO-141 x — — x — — 

Ekvadoras EC-BIO-141 x x x x x — 

Egiptas EG-BIO-141 x — — x — — 

Salvadoras SV-BIO-141 x x — x x — 

Etiopija ET-BIO-141 x x — x x — 

Gruzija GE-BIO-141 x — — x x — 

Gana GH-BIO-141 x — — x — — 

Gvatemala GT-BIO-141 x — — x x — 

Haitis HT-BIO-141 x — — x — — 

Hondūras HN-BIO-141 x — — x x — 

Honkongas HK-BIO-141 x — — x — — 

Indija IN-BIO-141 — — — x — — 

Indonezija ID-BIO-141 x — — x — — 

Iranas IR-BIO-141 x x — x — — 

Japonija JP-BIO-141 x — — x — — 

Kenija KE-BIO-141 — — — x — — 

Kosovas (1) XK-BIO-141 x — — x x — 

Kirgizija KG-BIO-141 x — — x x — 

Laosas LA-BIO-141 x — — x — — 

Lesotas LS-BIO-141 x — — x — — 

buvusioji Jugoslavijos 
Respublika Makedonija 

MK-BIO-141 x — — x — — 

Malavis MW-BIO-141 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-141 x — — x — — 

Meksika MX-BIO-141 x x — x x — 

Moldova MD-BIO-141 x — — x — — 

Juodkalnija ME-BIO-141 x — — x — — 

Mozambikas MZ-BIO-141 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Namibija NA-BIO-141 x — — x — — 

Nikaragva NI-BIO-141 x x — x x — 

Omanas OM-BIO-141 x — — x x — 

Panama PA-BIO-141 x — — x — — 

Paragvajus PY-BIO-141 x x — x x — 

Peru PE-BIO-141 x — — x x — 

Filipinai PH-BIO-141 x — x x — — 

Rusija RU-BIO-141 x — — x x — 

Saudo Arabija SA-BIO-141 x x — x x — 

Senegalas SN-BIO-141 x — — x — — 

Serbija RS-BIO-141 x — — x — — 

Pietų Afrika ZA-BIO-141 x x — x x — 

Pietų Korėja KR-BIO-141 x — x x x — 

Šri Lanka LK-BIO-141 x — — x — — 

Sudanas SD-BIO-141 x — — x — — 

Svazilandas SZ-BIO-141 x — — x — — 

Prancūzijos Polinezija PF-BIO-141 x — — x — — 

Taivanas TW-BIO-141 x — x x — — 

Tanzanija TZ-BIO-141 x — — x — — 

Tailandas TH-BIO-141 x — x x x — 

Turkija TR-BIO-141 x x — x x — 

Uganda UG-BIO-141 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-141 x — — x x — 

Jungtiniai Arabų 
Emyratai 

AE-BIO-141 x — — x — — 

Urugvajus UY-BIO-141 x x — x x — 

Venesuela VE-BIO-141 x — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-141 x — x x — — 

(1)  Šis pavadinimas nekeičia pozicijų dėl statuso ir atitinka JT ST rezoliuciją 1244 bei Tarptautinio Teisingumo Teismo 
nuomonę dėl Kosovo nepriklausomybės deklaracijos.“;   
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c)  4 punktas pakeičiamas taip: 

„4.  Išimtys: pertvarkymo laikotarpio produktai ir produktai, įtraukti į III priedą“. 

6)  Su „Balkan Biocert Skopje“ susijusio įrašo 1 punktas pakeičiamas taip: 

„1.  Adresas: 2/9, Frederik Sopen Str., 1000 Skopje, the former Yugoslav Republic of Macedonia“. 

7)  Su „Bioagricert S.r.l.“ susijusio įrašo 

a)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Brazilija BR-BIO-132 x   x   

Birma/Mianmaras MM-BIO-132 x — — x — — 

Kambodža KH-BIO-132 x — — x — — 

Kinija CN-BIO-132 x — — x — — 

Ekvadoras EC-BIO-132 x — — x — — 

Prancūzijos Polinezija PF-BIO-132 x — — x — — 

Indija IN-BIO-132 x — — x — — 

Laosas LA-BIO-132 x — — x — — 

Nepalas NP-BIO-132 x — — x — — 

Meksika MX-BIO-132 x x — x — — 

Marokas MA-BIO-132 x — — x — — 

San Marinas SM-BIO-132 — — — x — — 

Serbija RS-BIO-132 x x — — — — 

Pietų Korėja KR-BIO-132 x — — x — — 

Tailandas TH-BIO-132 x x — x — — 

Togas TG-BIO-132 x — — x — — 

Turkija TR-BIO-132 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-132- x — — x — —“   

b)  4 punktas pakeičiamas taip: 

„4.  Išimtys: pertvarkymo laikotarpio produktai, vynas ir produktai, įtraukti į III priedą“. 
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8)  Su „BioGro New Zealand Limited“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Fidžis FJ-BIO-130 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-130 — — — x — — 

Niujė NU-BIO-130 x — — x — — 

Samoa WS-BIO-130 x — — x — — 

Vanuatu VU-BIO-130 x — — x — —“   

9)  Su „Bio.inspecta AG“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Armėnija AM-BIO-161 x — — x — — 

Albanija AL-BIO-161 x — — x — — 

Azerbaidžanas AZ-BIO-161 x — — x — — 

Beninas BJ-BIO-161 x — — — — — 

Brazilija BR-BIO-161 x — — x — — 

Burkina Fasas BF-BIO-161 x — — — — — 

Kuba CU-BIO-161 x — — x — — 

Dominikos Respublika DO-BIO-161 x — — x — — 

Etiopija ET-BIO-161 x — — x — — 

Gruzija GE-BIO-161 x — — x — — 

Gana GH-BIO-161 x — — x — — 

Indonezija ID-BIO-161 x — — x — — 

Iranas IR-BIO-161 x — — x — — 

Kazachstanas KZ-BIO-161 x — — x — — 

Kenija KE-BIO-161 x — — x — — 

Kosovas (1) XK-BIO-161 x — — x — — 

Kirgizija KZ-BIO-161 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Libanas LB-BIO-161 x — — x — — 

Moldova MD-BIO-161 x — — x — — 

Filipinai PH-BIO-161 x — — x — — 

Rusija RU-BIO-161 x — — x — — 

Senegalas SN-BIO-161 x — — x — — 

Pietų Afrika ZA-BIO-161 x — — x — — 

Pietų Korėja KR-BIO-161 x — — x — — 

Tanzanija TZ-BIO-161 x — — x — — 

Tadžikistanas TJ-BIO-161 x — — x — — 

Turkija TR-BIO-161 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-161 x — — x — — 

Uzbekistanas UZ-BIO-161 x — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-161 x — — x — — 

(1)  Šis pavadinimas nekeičia pozicijų dėl statuso ir atitinka JT ST rezoliuciją 1244 bei Tarptautinio Teisingumo Teismo 
nuomonę dėl Kosovo nepriklausomybės deklaracijos.“   

10)  Su „CCPB Srl“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Kinija CN-BIO-102 x — — x — — 

Egiptas EG-BIO-102 x — — x — — 

Irakas IQ-BIO-102 x — — — — — 

Libanas LB-BIO-102 x — — x — — 

Marokas MA-BIO-102 x — — x — — 

Filipinai PH-BIO-102 x — — x — — 

San Marinas SM-BIO-102 x — — x — — 

Sirija SY-BIO-102 x — — — — — 

Turkija TR-BIO-102 x — — x — —“   
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11)  Su „Center of Organic Agriculture in Egypt“ susijęs įrašas išbraukiamas. 

12)  Su „CERES Certification of Environmental Standards GmbH“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Albanija AL-BIO-140 x x — x — — 

Azerbaidžanas AZ-BIO-140 x — — x — — 

Beninas BJ-BIO-140 x — — x — — 

Bolivija BO-BIO-140 x x — x — — 

Burkina Fasas BF-BIO-140 x — — x — — 

Butanas BT-BIO-140 x — — x — — 

Čilė CL-BIO-140 x x — x — — 

Kinija CN-BIO-140 x x — x — — 

Kolumbija CO-BIO-140 x x — x — — 

Dominikos Respublika DO-BIO-140 x x — x — — 

Ekvadoras EC-BIO-140 x x — x — — 

Egiptas EG-BIO-140 x x — x — — 

Etiopija ET-BIO-140 x x — x — — 

Gana GH-BIO-140 x      

Grenada GD-BIO-140 x x — x — — 

Indonezija ID-BIO-140 x x — x — — 

Iranas IR-BIO-140 x — — x — — 

Jamaika JM-BIO-140 x x — x — — 

Kazachstanas KZ-BIO-140 x — — x — — 

Kenija KE-BIO-140 x x — x — — 

Kirgizija KG-BIO-140 x — — x — — 

buvusioji Jugoslavijos 
Respublika Makedonija 

MK-BIO-140 x x — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Malis ML-BIO-140 x — — x — — 

Meksika MX-BIO-140 x x — x — — 

Moldova MD-BIO-140 x x — x — — 

Marokas MA-BIO-140 x x — x — — 

Papua Naujoji Gvinėja PG-BIO-140 x x — x — — 

Paragvajus PY-BIO-140 x x — x — — 

Peru PE-BIO-140 x x — x — — 

Filipinai PH-BIO-140 x x — x — — 

Rusija RU-BIO-140 x x — x — — 

Ruanda RW-BIO-140 x x — x — — 

Saudo Arabija SA-BIO-140 x x — x — — 

Senegalas SN-BIO-140 x — — x — — 

Serbija RS-BIO-140 x x — x — — 

Singapūras SG-BIO-140 x x — x — — 

Pietų Afrika ZA-BIO-140 x x — x — — 

Sent Lusija LC-BIO-140 x x — x — — 

Taivanas TW-BIO-140 x x — x — — 

Tanzanija TZ-BIO-140 x x — x — — 

Tailandas TH-BIO-140 x x — x — — 

Turkija TR-BIO-140 x x — x — — 

Togas TG-BIO-140 x — — x — — 

Uganda UG-BIO-140 x x — x — — 

Ukraina UA-BIO-140 x x — x — — 

Uzbekistanas UZ-BIO-140 x x — x — — 

Vietnamas VN-BIO-140 x x — x — —“   
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13)  Su „Certisys“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Beninas BJ-BIO-128 x — — x — — 

Burkina Fasas BF-BIO-128 x — — x — — 

Dramblio Kaulo Krantas CI-BIO-128 x — — x — — 

Gana GH-BIO-128 x — — x — — 

Malis ML-BIO-128 x — — x — — 

Senegalas SN-BIO-128 x — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-128 x — — x — — 

Togas TG-BIO-128 x — — x — —“   

14)  Po įrašo, susijusio su „Certisys“, įterpiamas su „Company of Organic Agriculture in Palestine“ susijęs įrašas: 

„„Company of Organic Agriculture in Palestine“ 

1.  Adresas: Alsafa building- first floor Al-Masaeif, Ramallah, Palestine 

2.  Interneto adresas: http://coap.org.ps 

3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Okupuotoji Palestinos 
Teritorija 

PS-BIO-163 x — — x — —   

4.  Išimtys: pertvarkymo laikotarpio produktai, vynas 

5.  Įtraukimo laikotarpis – iki 2018 m. birželio 30 d.“ 

15)  Su „Control Union Certifications“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Afganistanas AF-BIO-149 x — — x — — 

Albanija AL-BIO-149 x — — x — — 

Bermudų salos BM-BIO-149 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Butanas BT-BIO-149 x — — x — — 

Brazilija BR-BIO-149 x — — x — — 

Burkina Fasas BF-BIO-149 x — — x — — 

Birma/Mianmaras MM-BIO-149 x — — x — — 

Kambodža KH-BIO-149 x — — x — — 

Kinija CN-BIO-149 x — — x — — 

Kolumbija CO-BIO-149 x — — x — — 

Dramblio Kaulo Krantas CI-BIO-149 x — — x — — 

Dominikos Respublika DO-BIO-149 x — — x — — 

Ekvadoras EC-BIO-149 x — — x — — 

Egiptas EG-BIO-149 x — — x — — 

Etiopija ET-BIO-149 x — — x — — 

Gana GH-BIO-149 x — — x — — 

Gvinėja GN-BIO-149 x — — x — — 

Hondūras HN-BIO-149 x — — x — — 

Honkongas HK-BIO-149 x — — x — — 

Indonezija ID-BIO-149 x — — x — — 

Iranas IR-BIO-149 x — — x — — 

Pietų Korėja KR-BIO-149 x — — x — — 

Kirgizija KG-BIO-149 x — — x — — 

Laosas LA-BIO-149 x — — x — — 

buvusioji Jugoslavijos 
Respublika Makedonija 

MK-BIO-149 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-149 x — — x — — 

Malis ML-BIO-149 x — — x — — 

Mauricijus MU-BIO-149 x — — x — — 

Meksika MX-BIO-149 x — — x — — 

Moldova MD-BIO-149 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Mozambikas MZ-BIO-149 x — — x — — 

Nepalas NP-BIO-149 x — — x — — 

Nigerija NG-BIO-149 x — — x — — 

Pakistanas PK-BIO-149 x — — x — — 

Okupuotoji Palestinos 
Teritorija 

PS-BIO-149 x — — x — — 

Panama PA-BIO-149 x — — x — — 

Paragvajus PY-BIO-149 x — — x — — 

Peru PE-BIO-149 x — — x — — 

Filipinai PH-BIO-149 x — — x — — 

Ruanda RW-BIO-149 x — — x — — 

Serbija RS-BIO-149 x — — x — — 

Singapūras SG-BIO-149 x — — x — — 

Pietų Afrika ZA-BIO-149 x — — x — — 

Šri Lanka LK-BIO-149 x — — x — — 

Sirija SY-BIO-149 x — — x — — 

Tanzanija TZ-BIO-149 x — — x — — 

Tailandas TH-BIO-149 x — — x — — 

Rytų Timoras TL-BIO-149 x — — x — — 

Turkija TR-BIO-149 x — — x — — 

Uganda UG-BIO-149 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-149 x — — x — — 

Jungtiniai Arabų 
Emyratai 

AE-BIO-149 x — — x — — 

Urugvajus UY-BIO-149 x — — x — — 

Uzbekistanas UZ-BIO-149 x — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-149 x — — x — — 

Zambija ZN-BIO-149 x — — x — —“   
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16)  Su „Ecoglobe“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Armėnija AM-BIO-112 x — — x — — 

Baltarusija BY-BIO-112 x — — x — — 

Iranas IR-BIO-112 x — — x — — 

Pakistanas PK-BIO-112 x — — x — — 

Rusija RU-BIO-112 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-112 x — — x — —“   

17)  Po įrašo, susijusio su „Ecoglobe“, įterpiamas su „Egyptian Center Of Organic Agriculture (ECOA)“ susijęs įrašas: 

„„Egyptian Center Of Organic Agriculture (ECOA)“ 

1.  Adresas: 29 Yathreb St., Dokki 12311, Ciza Governorate, Egypt 

2.  Interneto adresas: http://www.ecoa.com.eg/ 

3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Egiptas EG-BIO-164 x — — x — —   

4.  Išimtys: pertvarkymo laikotarpio produktai, vynas 

5.  Įtraukimo laikotarpis – iki 2018 m. birželio 30 d.“ 

18)  Su „Ekolojik Tarim Kontrol Organizasyonu“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Azerbaidžanas AZ-BIO-109 x — — x — — 

Dramblio Kaulo Krantas CI-BIO-109 x — — x — — 

Etiopija ET-BIO-109 x — — x — — 

Gruzija GE-BIO-109 x — — x — — 

Kazachstanas KZ-BIO-109 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Kirgizija KG-BIO-109 x — — x — — 

Rusija RU-BIO-109 x — — x — — 

Serbija RS-BIO-109 x — — x — — 

Tadžikija TJ-BIO-109 x — — x — — 

Turkija TR-BIO-109 x x — x — — 

Ukraina UA-BIO-109 x — — x — — 

Uzbekistanas UZ-BIO-109 x — — x — —“   

19)  Su „Florida Certified Organic Growers and Consumers, Inc. (FOG), DBA as Quality Certification Services (QCS)“ 
susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Bahamos BS-BIO-144 x — — x — — 

Kinija CN-BIO-144 x — x x — — 

Dominikos Respublika DO-BIO-144 x — x x — — 

Ekvadoras EC-BIO-144 x — x — — — 

Gvatemala GT-BIO-144 x — — x — — 

Hondūras HN-BIO-144 x — x x — — 

Malaizija MY-BIO-144 x — — x — — 

Meksika MX-BIO-144 x — — x — — 

Nikaragva NI-BIO-144 x — x x — — 

Peru PE-BIO-144 x — — x — — 

Filipinai PH-BIO-144 x — x x — — 

Salvadoras SV-BIO-144 x — x x — — 

Pietų Afrika ZA-BIO-144 x — — x — — 

Taivanas TW-BIO-144 x — x x — — 

Turkija TR-BIO-144 x — — x — —“   
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20)  Su „IMO Control Private Limited“ susijusio įrašo 

a)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Afganistanas AF-BIO-147 x — — x — — 

Bangladešas BD-BIO-147 x — — x — — 

Butanas BT-BIO-147 x — — x — — 

Indonezija ID-BIO-147 x — — x — — 

Indija IN-BIO-147 - — — x — — 

Iranas IR-BIO-147 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-147 x — — x — — 

Nepalas NP-BIO-147 x — — x — — 

Pakistanas PK-BIO-147 x — — x — — 

Filipinai PH-BIO-147 x — — x — — 

Šri Lanka LK-BIO-147 x — — x — — 

Tailandas TH-BIO-147 x — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-147 x — — x — —“   

b)  4 punktas pakeičiamas taip: 

„4.  Išimtys: pertvarkymo laikotarpio produktai, vynas ir produktai, įtraukti į III priedą“. 

21)  Su „IMO-Control Sertifikasyon Tic. Ltd. Ști“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Afganistanas AF-BIO-158 x — — x — — 

Azerbaidžanas AZ-BIO -158 x — — x — — 

Gruzija GE-BIO-158 x — — — — — 

Kazachstanas KZ-BIO-158 x — — — — — 

Kirgizija KG-BIO-158 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Rusija RU-BIO-158 x — — — — — 

Tadžikija TJ-BIO-158 x — — x — — 

Turkija TR-BIO-158 x — — x — — 

Turkmėnistanas TM-BIO-158 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-158 x — — x — — 

Uzbekistanas UZ-BIO-158 x — — x — —“   

22)  Su „IMO Institut für Marktökologie GmbH“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Armėnija AM-BIO-146 x — — — — — 

Azerbaidžanas AZ-BIO-146 x — — — — —“   

23)  Su „Institute for Marketecology (IMO)“ susijęs įrašas keičiamas taip: 

a)  Pavadinimas „Institute for Marketecology (IMO)“ pakeičiamas pavadinimu „IMO Swiss AG“; 

b)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Afganistanas AF-BIO-143 x x — x — — 

Albanija AL-BIO-143 x — — x — — 

Armėnija AM-BIO-143 x — — x — — 

Azerbaidžanas AZ-BIO -143 x — — x — — 

Bangladešas BD-BIO-143 x — x x — — 

Bolivija BO-BIO-143 x — — x — — 

Bosnija ir Hercegovina BA-BIO-143 x — — x — — 

Brazilija BR-BIO-143 x x x x — x 

Burkina Fasas BF-BIO-143 x — — — — — 

Kamerūnas CM-BIO-143 x — — — — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Kanada CA-BIO-143 x — — x — — 

Čilė CL-BIO-143 x x x x — x 

Kinija CN-BIO-143 x x — x — x 

Kolumbija CO-BIO-143 x — — x — — 

Kongo Demokratinė 
Respublika 

CD-BIO-143 x — — x — — 

Dramblio Kaulo Krantas CI-BIO-143 x — — x — — 

Dominikos Respublika DO-BIO-143 x — — x — — 

Ekvadoras EC-BIO-143 x — x — — — 

Salvadoras SV-BIO-143 x — — x — — 

Etiopija ET-BIO-143 x — — x — — 

Gruzija GE-BIO-143 x — — x — — 

Gana GH-BIO-143 x — — x — — 

Gvatemala GT-BIO-143 x — — x — — 

Haitis HT-BIO-143 x — — x — — 

Indija IN-BIO-143 — — x x — — 

Indonezija ID-BIO-143 x — — x — — 

Japonija JP-BIO-143 x — — x — — 

Jordanija JO-BIO-143 x — — x — — 

Kazachstanas KZ-BIO-143 x — — x — — 

Kenija KE-BIO-143 x — — x — — 

Kirgizija KG-BIO-143 x — — x — — 

Lichtenšteinas LI-BIO-143 x — — — — — 

Malis ML-BIO-143 x — — — — — 

Meksika MX-BIO-143 x — — x — — 

Marokas MA-BIO-143 x — — x — — 

Namibija NA-BIO-143 x — — x — — 

Nepalas NP-BIO-143 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Nikaragva NI-BIO-143 x — — x — — 

Nigeris NE-BIO-143 x — — x — — 

Nigerija NG-BIO-143 x — — x — — 

Okupuotoji Palestinos 
Teritorija 

PS-BIO-143 x — — x — — 

Pakistanas PK-BIO-143 x — — x — — 

Paragvajus PY-BIO-143 x — — x — — 

Peru PE-BIO-143 x — x x — — 

Filipinai PH-BIO-143 x — — x — — 

Rusija RU-BIO-143 x — — x — x 

Ruanda RW-BIO-143 x — — x — — 

Siera Leonė SL-BIO-143 x — — x — — 

Singapūras SG-BIO-143 — — — x   

Pietų Afrika ZA-BIO-143 x — — x — — 

Šri Lanka LK-BIO-143 x — — x — — 

Sudanas SD-BIO-143 x — — x — — 

Surinamas SR-BIO-143 x — — x — — 

Sirija SY-BIO-143 x — — — — — 

Tadžikija TJ-BIO-143 x — — x — — 

Taivanas TW-BIO-143 x — — x — — 

Tanzanija TZ-BIO-143 x — — x — — 

Tailandas TH-BIO-143 x — — x — — 

Togas TG-BIO-143 x — — x — — 

Uganda UG-BIO-143 x — — x — x 

Ukraina UA-BIO-143 x x — x — x 

Jungtiniai Arabų 
Emyratai 

AE-BIO-143 — — — x — — 

Uzbekistanas UZ-BIO-143 x — — x — x 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Venesuela VE-BIO-143 x — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-143 x — x x — —“   

24)  Su „Istituto Certificazione Etica e Ambientale“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Albanija AL-BIO-115 x — — x — — 

Armėnija AM-BIO-115 — x — x — — 

Ekvadoras EC-BIO-115 x — — x — — 

Etiopija ET-BIO-115 x — — — — — 

Iranas IR-BIO-115 x — — x — — 

Japonija JP-BIO-115 x — — x — — 

Kazachstanas KZ-BIO-115 x — — — — — 

Libanas LB-BIO-115 — — — x — — 

Madagaskaras MG-BIO-115 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-115 — — — x — — 

Meksika MX-BIO-115 x x — x — — 

Moldova MD-BIO-115 x — — x — — 

Rusija RU-BIO-115 x x — x — — 

San Marinas SM-BIO-115 — — — x — — 

Senegalas SN-BIO-115 x — — x — — 

Šri Lanka LK-BIO-115 x — — x — — 

Sirija SY-BIO-115 x — — x — — 

Tailandas TH-BIO-115 — — — x — — 

Turkija TR-BIO-115 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-115 x — — x — — 

Jungtiniai Arabų 
Emyratai 

AE-BIO-115 x x — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Urugvajus UY-BIO-115 x — — x — — 

Uzbekistanas UZ-BIO-115 x — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-115 — — — x — —“   

25)  Su „Istituto Mediterraneo di Certificazione s.r.l.“ susijusio teksto 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Egiptas EG-BIO-136 x x — x — — 

Libanas LB-BIO-136 x x — x — — 

Marokas MA-BIO-136 x — — x — — 

Filipinai PH-BIO-136 x — — x — — 

Sirija SY-BIO-136 x — — — — — 

Tunisas TN-BIO-136 — x — — — — 

Turkija TR-BIO-136 x x — x — —“   

26)  Su „LACON GmbH“ susijęs įrašas keičiamas taip: 

a)  1 punktas pakeičiamas taip: 

„1.  Adresas: Moltkestrasse 4, 77654 Offenburg, Germany“; 

b)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Azerbaidžanas AZ-BIO-134 x — — x — — 

Bangladešas BD-BIO-134 x — — x — — 

Brazilija BR-BIO-134 — x — — — — 

Burkina Fasas BF-BIO-134 x x — x — — 

Gana GH-BIO-134 x — — x — — 

Indija IN-BIO-134 — x — x — — 

Kazachstanas KZ-BIO-134 x — — — — — 

Madagaskaras MG-BIO-134 x — — x — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Malis ML-BIO-134 x — — — — — 

Meksika MX-BIO-134 x x — — — — 

Marokas MA-BIO-134 x — — x — — 

Namibija NA-BIO-134 x — — x — — 

Nepalas NP-BIO-134 x — — x — — 

Rusija RU-BIO-134 x — — — — — 

Serbija RS-BIO-134 x — — x — — 

Pietų Afrika ZA-BIO-134 x — — x — — 

Tanzanija TZ-BIO-134 x — — x — — 

Togas TG-BIO-134 x — — x — — 

Turkija TR-BIO-134 x — — x — — 

Ukraina UA-BIO-134 x — — — — — 

Jungtiniai Arabų 
Emyratai 

AE-BIO-134 — — — x — —“   

27)  Su „NASAA Certified Organic Pty Ltd“ susijusio teksto 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Indonezija ID-BIO-119 x — — x — — 

Malaizija MY-BIO-119 x — — x — — 

Nepalas NP-BIO-119 x — — x — — 

Papua Naujoji Gvinėja PG-BIO-119 x — — x — — 

Samoa WS-BIO-119 x — — x — — 

Singapūras SG-BIO-119 x — — x — — 

Saliamono Salos SB-BIO-119 x — — x — — 

Šri Lanka LK-BIO-119 x — — x — — 

Rytų Timoras TL-BIO-119 x — — x — — 

Tonga TO-BIO-119 x — — x — —“   
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28)  Su „Onecert, Inc.“ susijusio įrašo 

a)  3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Nepalas NE-BIO-152 x — — x — — 

Samoa WS-BIO-152 x — — x — — 

Indija IN-BIO-152 — — — x — — 

Tailandas TH-BIO-152 x   x   

Uganda UG-BIO-152 x   x   

Jungtiniai Arabų 
Emyratai 

AE-BIO-152 — — — x — — 

Vietnamas VN-BIO-152 x   x“     

b)  4 punktas pakeičiamas taip: 

„4.  Išimtys: pertvarkymo laikotarpio produktai, vynas ir produktai, įtraukti į III priedą“. 

29)  Su „Oregon Tilth“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Bolivija BO-BIO-116 x — — — — — 

Kanada CA-BIO-116 — — — x — — 

Čilė CL-BIO-116 x — — x — — 

Kinija CN-BIO-116 — — — x — — 

Hondūras HN-BIO-116 — — — x — — 

Meksika MX-BIO-116 x — — x — — 

Panama PN-BIO-116 x — — x — —“   

30)  Su „Organización Internacional Agropecuaria“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Argentina AR-BIO-110 — — x — — — 

Brazilija BR-BIO-110 x — — — — — 
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Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Meksika MX-BIO-110 x — — x — — 

Panama PA-BIO-110 x — — x — — 

Urugvajus UY-BIO-110 x x — x — —“   

31)  Su „TÜV Nord Integra“ susijusio įrašo 3 punktas pakeičiamas taip: 

„3.  Trečiosios šalys, kodai ir atitinkamos produktų kategorijos: 

Trečioji šalis Kodas Produktų kategorija   

A B C D E F 

Burkina Fasas BF-BIO-160 x — — x — — 

Kamerūnas CM-BIO-160 x — — x — — 

Egiptas EG-BIO-160 x — — x — — 

Dramblio Kaulo Krantas CI-BIO-160 x — — x — — 

Jordanija JO-BIO-160 x — — x — — 

Madagaskaras MG-BIO-160 x — — x — — 

Malis ML-BIO-160 x — — x — — 

Marokas MA-BIO-160 x — — x — — 

Kiurasao CW-BIO-160 x — — x — — 

Senegalas SN-BIO-160 x — — x — —“    
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 356/2014 

2014 m. balandžio 8 d. 

kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai 
nustatyti 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2007 m. spalio 22 d. Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1234/2007, nustatantį bendrą žemės ūkio rinkų orga­
nizavimą ir konkrečias tam tikriems žemės ūkio produktams taikomas nuostatas (Bendrą bendro žemės ūkio rinkų orga­
nizavimo reglamentą) (1), 

atsižvelgdama į 2011 m. birželio 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentą (ES) Nr. 543/2011, kuriuo nustatomos išsa­
mios Tarybos reglamento (EB) Nr. 1234/2007 taikymo vaisių bei daržovių ir perdirbtų vaisių bei daržovių sektoriuose 
taisyklės (2), ypač į jo 136 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  Įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 543/2011, atsižvelgiant į daugiašalių derybų dėl prekybos Urugvajaus raunde 
rezultatus, nustatomi kriterijai, pagal kuriuos Komisija nustato standartines importo iš trečiųjų šalių vertes 
produktams ir laikotarpiams, nurodytiems jo XVI priedo A dalyje; 

(2) remiantis Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnio 1 dalimi, standartinė importo vertė apskai­
čiuojama kiekvieną darbo dieną atsižvelgiant į kintančius kasdienius duomenis. Todėl šis reglamentas turėtų įsiga­
lioti jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 543/2011 136 straipsnyje minimos standartinės importo vertės yra nustatytos šio 
reglamento priede. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje dieną. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. balandžio 8 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininko pavedimu 
Jerzy PLEWA 

Žemės ūkio ir kaimo plėtros generalinis direktorius  
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PRIEDAS 

Standartinės importo vertės, skirtos kai kurių vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 

(EUR/100 kg) 

KN kodas Trečiosios šalies kodas (1) Standartinė importo vertė 

0702 00 00 MA  62,5 

TN  103,1 

TR  86,3 

ZZ  84,0 

0707 00 05 EG  170,1 

MA  44,0 

TR  125,6 

ZZ  113,2 

0709 93 10 MA  39,8 

TR  99,3 

ZZ  69,6 

0805 10 20 EG  40,9 

IL  67,4 

MA  49,0 

TN  44,8 

TR  65,9 

ZZ  53,6 

0805 50 10 MA  63,6 

TR  78,8 

ZZ  71,2 

0808 10 80 AR  87,4 

BR  88,4 

CL  108,1 

CN  62,5 

MK  23,6 

NZ  130,3 

US  162,8 

ZA  108,1 

ZZ  96,4 

0808 30 90 AR  101,1 

CL  132,2 

CN  81,0 

US  211,1 

ZA  94,5 

ZZ  124,0 

(1)  Šalių nomenklatūra nustatyta Komisijos reglamentu (EB) Nr. 1833/2006 (OL L 354, 2006 12 14, p. 19). Kodas „ZZ“ atitinka „kitas 
šalis“.   
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/282/ES dėl perviršinio deficito Austrijoje klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 32 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Austrijoje (2010/282/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Austrijoje (2010/282/ES)“. 

33 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.   

2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/283/ES dėl perviršinio deficito Belgijoje klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 34 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Belgijoje (2010/283/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Belgijoje (2010/283/ES)“. 

35 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.  
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2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/284/ES dėl perviršinio deficito Čekijos Respublikoje 
klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 36 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Čekijos Respublikoje (2010/284/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Čekijos Respublikoje (2010/284/ES)“. 

37 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.   

2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/285/ES dėl perviršinio deficito Vokietijoje klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 38 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Vokietijoje (2010/285/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Vokietijoje (2010/285/ES)“. 

39 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.  

2014 4 9 L 106/44 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    



2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/286/ES dėl perviršinio deficito Italijoje klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 40 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Italijoje (2010/286/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Italijoje (2010/286/ES)“. 

41 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.   

2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/287/ES dėl perviršinio deficito Nyderlanduose 
klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 42 puslapis; antraštė: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Nyderlanduose (2010/287/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Nyderlanduose (2010/287/ES)“. 

43 puslapis; baigiamoji dalis, vietos ir datos eilutė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.  
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2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/288/ES dėl perviršinio deficito Portugalijoje klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 44 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Portugalijoje (2010/288/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Portugalijoje (2010/288/ES)“. 

45 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.  
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2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/289/ES dėl perviršinio deficito Slovėnijoje klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 46 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Slovėnijoje (2010/289/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Slovėnijoje (2010/289/ES)“. 

47 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.  
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2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/290/ES dėl perviršinio deficito Slovakijoje klaidų 
ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 48 puslapis, pavadinimas: 

yra:  „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Slovakijoje (2010/290/ES)“, 

turi būti:  „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas dėl perviršinio deficito Slovakijoje (2010/290/ES)“. 

49 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.  
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2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimo 2010/291/ES, kuriuo nustatoma, ar Graikija ėmėsi veiks­
mingų priemonių atsižvelgdama į 2009 m. balandžio 27 d. Tarybos rekomendaciją, klaidų 

ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d.) 

Turinys ir 50 puslapis, pavadinimas: 

yra: „2010 m. sausio 19 d. Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma, ar Graikija ėmėsi veiksmingų priemonių atsiž­
velgdama į 2009 m. balandžio 27 d. Tarybos rekomendaciją (2010/291/ES)“, 

turi būti: „2009 m. gruodžio 2 d. Tarybos sprendimas, kuriuo nustatoma, ar Graikija ėmėsi veiksmingų priemonių atsiž­
velgdama į 2009 m. balandžio 27 d. Tarybos rekomendaciją (2010/291/ES)“. 

51 puslapis, baigiamoji formuluotė: 

yra:  „Priimta Briuselyje 2010 m. sausio 19 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkė 
E. SALGADO“, 

turi būti:  „Priimta Briuselyje 2009 m. gruodžio 2 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
A. BORG“.  

2014 4 9 L 106/49 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    











ISSN 1977-0723 (elektroninis leidimas) 
ISSN 1725-5120 (popierinis leidimas) 

LT Europos Sąjungos leidinių biuras 
2985 Liuksemburgas 
LIUKSEMBURGAS 

★ ★ ★ 
★ ★ 

★ ★ 
★ ★ 

★ ★ ★ 


	Turinys
	Pranešimas dėl Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos, Lichtenšteino Kunigaikštystės,  Norvegijos Karalystės bei Šveicarijos Konfederacijos susitarimo dėl šių valstybių dalyvavimo komitetų, padedančių Europos Komisijai naudotis savo vykdomaisiais įgaliojimais įgyvendinant, taikant ir plėtojant Šengeno  acquis , darbe įsigaliojimo Europos Sąjungoje ir Islandijos Respublikoje 
	TARYBOS SPRENDIMAS 2014 m. vasario 11 d. dėl Europos Sąjungos ir Islandijos Respublikos susitarimo dėl jos dalyvavimo Europos prieglobsčio paramos biuro veikloje sąlygų pasirašymo Sąjungos vardu (2014/194/ES) 
	TARYBOS SPRENDIMAS 2014 m. vasario 17 d. kuriuo valstybėms narėms leidžiama pasirašyti ir ratifikuoti 2012 m. Keiptauno susitarimą dėl 1977 m. Tarptautinės Toremolinoso konvencijos dėl žvejybos laivų saugos 1993 m. Toremolinoso protokolo nuostatų įgyvendinimo arba prie šio Susitarimo prisijungti (Tekstas svarbus EEE) (2014/195/ES) 
	KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS  (ES) Nr. 354/2014 2014 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas ir taisomas Reglamentas (EB) Nr. 889/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 dėl ekologinės gamybos ir ekologiškų produktų ženklinimo įgyvendinimo taisyklės dėl ekologinės gamybos, ženklinimo ir kontrolės 
	KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS  (ES) Nr. 355/2014 2014 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (EB) Nr. 1235/2008, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) Nr. 834/2007 įgyvendinimo taisyklės dėl ekologiškų produktų importo iš trečiųjų šalių (Tekstas svarbus EEE) 
	KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS  (ES) Nr. 356/2014 2014 m. balandžio 8 d. kuriuo nustatomos standartinės importo vertės, skirtos tam tikrų vaisių ir daržovių įvežimo kainai nustatyti 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/282/ES dėl perviršinio deficito Austrijoje klaidų ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/283/ES dėl perviršinio deficito Belgijoje klaidų  ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/284/ES dėl perviršinio deficito Čekijos Respublikoje klaidų ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/285/ES dėl perviršinio deficito Vokietijoje klaidų ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/286/ES dėl perviršinio deficito Italijoje klaidų  ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/287/ES dėl perviršinio deficito Nyderlanduose klaidų ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/288/ES dėl perviršinio deficito Portugalijoje klaidų ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/289/ES dėl perviršinio deficito Slovėnijoje klaidų ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/290/ES dėl perviršinio deficito Slovakijoje klaidų ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 
	2010 m. sausio 19 d.  Tarybos sprendimo 2010/291/ES, kuriuo nustatoma, ar Graikija ėmėsi veiksmingų priemonių atsižvelgdama į  2009 m. balandžio 27 d.  Tarybos rekomendaciją, klaidų  ištaisymas ( Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 125, 2010 m. gegužės 21 d. ) 

